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C S I L L A R K A F E L E K M A G Y A R O R S Z Á G O N . 

í r t a : Rásky Klára dr. 

A csillárkafélék, t u d o m á n y o s n e v ü k ö n Chara-íélék, 
h a z á n k b a n is gyakori növények . Kisebb-nagyobb álló­
vizekben, lassúfolyású patakokban, ú t m e n t i á r k o k b a n 
és pocso lyákban e g y a r á n t fellelhetők. De szeretik a tiszta 
vizet és ha t e r m ő h e l y ü k beszennyeződik , hamarosan 
elpusztulnak. A víz t ü k r e alatt azonnal s zembe tűnő 
hatalmas, zöld gyepet alkotnak, mégis igen kevesen 
vannak, akik a csi l lárkaféléket ismerik. E z a megjegyzé-

Csillárka növénv. Filarszky nvomán. 

síink te rmésze tesen nem vonatkozik a n ö v é n y t a n t u d ó s 
k u t a t ó i r a , akik jól ismerik, ső t a csi l lárkaféléket n ö v é n y ­
gyű j t eménye ik s z á m á r a gyűj t ik is. 

A n ö v é n y k e va lóban szeszélyes élőlény. A csil lárka-
féléknek nincsen á l landó lelőhelyük, hol i t t , ho l ott 
t a n y á z n a k . N é h a h i ába keressük őke t azon a helyen, 
ahol az előző években tömegesen fordultak elő. Nyomuka t 
sem lá t juk. Máskor viszont olyan helyen bukkanunk 
rá juk , ahol aze lő t t egyá l ta lán nem t a l á l t á k őket . 
A csi l lárkák ugyanis csak olyan vizeknek maradnak 
á l l andó lakói, amelyeket vá l tozás alig ér. E g y a r á n t é lnek 
édesvízben, félsós-, ső t sósvízben is, noha rendszerint 
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m á s fajokat t a l á l u n k az édesvízben és m á s o k a t a sósvízű 
t ó b a n . Ső t a csil lárkafajok előfordulását még a víz mély­
sége is befolyásolja. Akadnak fajok, amelyek a ré t i 
pocso lyáka t vagy tőzegmocsa raka t kedvelik vagy éppen 
a hévv izeke t keresik, sőt az á sványv íz fo r r á sokban is meg­
élnek. Kü lönösen gyakran l á t h a t j u k őke t a v a s ú t m e n t é n 
az á rokban , de nem r i t k á k a nagyobb tavakban, pé ldául 
a Balatonban sem. M i n d e n ü t t díszei a puszta tófenéknek, 
ahol moszatok vagy m á s v i z i növé­
nyek még nem n y o m t á k el őket . 

A csi l lárkaféléket egész nyá ron , 
kora t avasz tó l késő őszig, meg­
ta lá lha t juk , h e g t ö b b j e azonban tél 
kezde tén elpusztul és csak a víz 
fenekére sül lyedő spórá ik marad­
nak meg, hogy belőlük kedvező 
k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t tavasszal új 
telepek keletkezzenek. Igen kevés 
akad közö t tük , ahol a telep egyes 
részei t é l en is megmaradnak s 
ezekből a z u t á n ivartalan m ó d o n új 
egyedek fejlődnek. A cs i l lá rkáka t 
t e h á t az év legnagyobb részében 
gyü j the t jük , b á r a cs i l lárkate lepek igen t ö r é k e n y e k 
és bizony gyakran alig s ikerül őke t az iszapból é p 
á l l apo tban kiemelni. 

A csil lárkafélék az a l ac sonyabbrendű n ö v é n y e k közé 
tartoznak. T e s t ü k telepet alkot és mindig élénkzöldek, 
mert sok b e n n ü k a levélzöld, az úgyneveze t t klorofill. 
Csak annyiban hason l í t anak alakra a m a g a s a b b r e n d t í 
növényekhez , hogy telepes t e s t ü k igen szabá lyosan 
tagolt. A telep főrésze a hosszúra n y ú l t tengely-, rajta 
csomók (nodium-ok) és csomóközök (internodium-ok) 
vannak. A tengely csomóin egymagasságban , köröskörü l 
sugarak helyezkednek el, ezeken i smét a sugarakat is 
ízekre osztó csomók vannak. A csil­
lárkafélék teste i lymódon a leg­
többször gazdagon elágazó, bokros-
t e r m e t ű te leppé vál ik és a hozzá 
hasonlófej lődésű szomszédos tele­
pek ágaiva l összefonódva, csupa 
CViara-félékből a víz t ü k r é n á t 
p o m p á s a n csillogó v íza la t t i terje­
delmes gyepet alkot. 

A csi l lárkák t enge lyének alsó 
részén is t a l á l u n k csomókat . Ezek­
ből számos egysej tből eredő, kü lön­
böző hosszúságú, színtelen tömlő , 
úgyneveze t t gyökérfonál indul k i . 
A gyökér fona lak az iszapba merü l ­
nek és a növény telepet a talajhoz köt ik . De nemcsak ez a 
feladatuk. Eelveszik a n ö v é n y k e s z á m á r a a ta la jból a kellő 
t áp lá léko t is. É p p e n olyan m u n k á t végeznek t ehá t , mint 
a m a g a s a b b r e n d ű v i rágos növények valódi gyökerei . 

A teljesen fejlett csi l lárka te lepén meg ta l á l j uk a 
szaporodásra va ló szerveket is. Ezek az ivarszervek rend­
szerint a s u g á r k á k csomóin vagy a telep sugarain jelen­
nek meg. Vannak h ím és női ivarszerveik, ú g y n e v e z e t t 
antheridium-ok és oogonium-ok. A h í m ivarsejtek apró , 
piros gömböcskék, néhol p a r á n y i nyélse j ten vagy anélkül 
a sugarak vagy s u g á r k á k csomóin ülnek. A női ivarszer­
vek rendszerint zöldek, csak r i t k á n pirosak, t o j á sdad 
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Csillárka küvült termése. 
(Rredeti fénykép.) 

a l akúak és mindig nagyobbak a h ím ivarszervnél . Ezek is 
a sugarak vagy a s u g á r k á k csomóin ü lnek . H a a h ím és a 
női ivarszervek ugyanannak a n ö v é n y n e k ugyanazon a 
csomóin fejlődnek, a csil lárka egylaki, ha azonban külön­
böző egyedeken fejlődnek, a n ö v é n y ké t lak i . A z ivaaeás 
u t á n a hím ivarsejtek szétesnek és a telepről e l tűnnek. 

A női ivarszervek azonban 
I ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ I tetemesen megnagyobbod­

nak, zöld sz ínüke t elvesztik, 
Wr^'' B barnásfeke te sz ín t ö l t enek és 

H n y u g v ó p e t e b i m b ó v á alakul-
W V nak. E g y ideig m é g a telep 

H^H^^*%*te^'* • idősebb sugarain mint fekete, 
B'̂ .!'"'̂ * ' ^ | k e m é n y kis szemecskék 

^ f l l á tha tók , de csakhamar on-
SSjf^^B nail is leválnak és a víz 

i szap jába fúródnak, hogy ott 
vá r ják be a kedvező időt , 
amikor új csi l lárkate lepet 
fejleszthetnek. 

A p e t e b i m b ó lehullása 
u t á n rendszerint hamarosan 

az egész csi l lárkatelep elhal, részei elkorhadnak és csak 
a pe t eb imbók maradnak meg. Egyes kivéte les fajok 
pe teb imbóik lehul lása u t á n és a telep egyrészének 
e lpusztulása u t á n is é le tképesek maradnak s a köve tkező 
n y á r o n megint szapor í tó szerveket tudnak fejleszteni. 

A csi l lárkák telepei néha idő e lő t t k i szá radnak , a víz 
gyorsabban elpárolog ; i lyenkor v é k o n y a b b vagy vasta­
gabb ré tegbe összeszáradva, lepik el a k i szá rad t t e rmő­
hely fenekét. H a a te rü le t 
azu tán i smét víz a lá kerül , 
a te leprészek elkorhadnak, 
de a pe t eb imbó az iszapba 
jutva, biztosí t ja a növény 
f e n n m a r a d á s á t . 

H a a csillárkafélék t e r m ő ­
helye nem kerü l t ö b b é víz 
alá, a megmaradt petebim­
b ó k végleg e l t eme tődnek az 
iszapba. Sőt évről-évre egyre 
ú jabb földrétegek r a k ó d n a k 
rá juk, s ez a folyamat igy 
tart évszázadokig vagy év­
ezredekig és megindul a 
pe t eb imbók kövesedése. A 
k e m é n y e b b és sz i l á rdabb 
burokkal fe l ruházot t vagy 
szénsavasmésszel k i t ö l t ö t t p é l d á n y o k — amelyek élet­
képességüket te rmészetesen m á r réges-régen elvesz­
t e t t é k — a földkéreg megbo lyga t á sa esetén i smét nap­
világra kerü lnek és t anúb izonyságo t tesznek arról , hogy 
a csillárkafélék a föld tör ténet i m ú l t b a n is tömegesen 
é l tek és vá l toza tos alakjuk volt . 

Csillárka kövül t termése. 
(Kredeti fénykép.) 

Csillárka kövül t termése. 
(Eredeti fénykép.) 

H a z á n k nemcsak ma élő cs i l lárkafajokban gazdag, 
hanem kövesede t t m a r a d v á n y o k b a n is bővelkedik . Ter­
mésze tesen csak a vas tagfa lú pe t eb imbók , az oospórák 
maradhattak meg kövesülve . Ezeket hol dugóhúzószerű , 
sima csavarulatok díszít ik, hol ap ró dudorok ékesít ik. 
E lőke rü l t ek olyan kövesede t t p e t e b i m b ó k is, amelyeknek 
felső részén még csavarulatok 
l á tha tók , alsó részük azon­
ban m á r m á s k é p e n fej lődött . 
Vannak a p r ó hegyes alakok 
is. Ezek az egyik legrégebben 
élt csi l lárkafaj m a r a d v á n y a i . 

Mindezek a fajok Magyar­
ország te rü le té rő l is ismere­
tesek. N a p v i l á g r a k e rü l t az 
egyik régebbi fö ld tör téne t i 
korszaknak, a k r é t á n a k dere­
ká ró l olyan p e t e b i m b ó is, 
amelyhez hasonló t eddig 
csak Amer ikábó l i smer tünk . 
A k a d t olyan is, amelyet ed­
dig csak Angl i ában t a l á l t a k . 
Bár eddig Magyarország kihal t cs i l lárkáinak pe teb imbói ­
va l b e h a t ó a n senki sem foglalkozott, a Nemzeti M ú z e u m 
Ős lény t á r ában végze t t v izsgá la ta im u t á n olyan nagy 
számuk v á l t ismeretessé, hogy lelőhelyeink gazdagságban 
a külföldiekkel is v-ersenyeznek. 

Mindenesetre kevesebb kihal t csillárkafaj t i smerünk , 
mint ma élőt , hiszen csak h a z á n k b a n van ma élő, tökéle­
tesen leírt negyvennégy cs i l lárkafajnak há romszázö tveu 
megkü lönböz t e the tő a l akvá l toza t a . 

De sokkal k ö n n y e b b is a ma élő fajok közö t t eliga­
zodni, ahol a k u t a t ó a n ö v é n y k e minden egyes részét 
v izsgálha t ja , min t a k ihal t fajok közö t t , ahol ha t a l á lnak 
is tengely- vagy s u g á r m a r a d v á n y o k a t , rendszerint annyi 
m á s fajhoz t a r t o z ó p e t e b i m b ó v a l e g y ü t t ke rü lnek elő, 
hogy ös sze t a r tozásuka t igen bajos megá l lap í t an i . 

A csil lárkafélék é l e t t a n a nagyon hasonl í t az ugyan­
csak a vízben élő zö ldmosza tokéra , mégsem lehet őket 
egyesí teni . A csil lárkafélék sa já tságos a l k o t á s u k k a l 
m i n d e n k é p e n kü lönvá lnak . É l e t ü k e t k ö n n y e n megfigyel­
he t j ük Budapest közvet len közelében is, hiszen m i n d e n ü t t 
élnek, ahol megfelelő é le tkörü lményeke t , elsősorban 
vizet t a l á lnak . É l n e k a Lukács- fürdő medencé jében vagy 
a Római - fü rdő vizében, Ó b u d a pocsolyá iban éppen úgy, 
mint Kelenföldön és R á k o s o n . 

A z a jelenség, hogy a cs i l lá rkák fejlődésének korai 
s z a k á b a n a telep minden egyes kis részlete rög tön meg­
kü lönböz t e the tő — a m i é r t olyan hasonlóak a magasabb­
r e n d ű növényekhez — mégis arra utal , hogy ezeket a 
földtör ténet i leg is olyan ősi mú l tbó l s zá rmazó növénye­
ket, amelyek rokona ik tó l elszakadva, úgyszólván vá l to ­
zatlanul maradtak meg napjainkig, egyetlen m á s csoport­
ta l sem lehet egyesí teni . 

S E T A A S E J T M A G B A N . 

í r t a : Regös József. 

O l v a s ó k ö z ö n s é g ü n k gyakran olvashat lapunk h a s á b ­
ja in á l ta lános é le t tan i és öröklésé le t tani cikkeket. 
Ezekben csaknem mindig szó volt a se j tmagró l is. 
H a ugyanis a szervezetek élet jelenségeit meg akarjuk 
ér teni , górcső segítségével be ke l l pil lantanunk a p a r á n y i 

sejtekbe és a még p a r á n y i b b sejtmagokba. A sejtmagban 
többszázszoros vagy n é h a még ezerszeresnél is erősebb 
nagyí tássa l pá lc ika- vagy fonála lakú képződményeke t 
veszünk észre. Ezeket »magelemek«-nek, t u d o m á n y o s a n 
»kromoszómák«-nak nevezik. M a i c ikkünkben tudo-



m á n y o s s é t á r a visszük az olvasót , te rmészetesen gór­
csővel felszerelve. N e m n é z ü n k meg mindent tüzetesen , 
csak n é h á n y részletre i r ány í t juk a figyelmet. Remél jük , 
a sé ta nem lesz fárasz tó . 

H a a magelemeket t a n u l m á n y o z n i akarjuk, a növény­
nek olyan részét t e g y ü k górcsövünk a lá , amelyben 
a sejtek éppen szaporodnak. Kü lönösen érdekes a 
szapor í tóse j tek keletkezése. A z ivarsejtekben, nevezete­
sen a n ö v é n y v i rágporse j t jében és a m a g h á z petesejt jé­
ben se j tosz tódás a lka lmáva l a szü lőnövény magelemei­
nek s záma felére csökken. A z i lyen se j tosz tódás t 
»csökkentő s e j t o s z t ó d á s i n a k (meiosis-nak) nevezik. 
A z i vadék magelemeinek egyik fele a női szülőtől , 
más ik fele a h í m szülőtől szá rmazik . I l y m ó d o n minden 
élőlény egész a l k a t á n a k felét az anyá tó l , felét az apá tó l 
kapja, t e h á t a szülők tu la jdonsága i szempont jábó l 
az ivadék va lóban »félvér«. De gondoljuk meg, hogy 
magelemeiket maguk a szülők is szüleiktől örököl ték , 
sz in tén fele-fele a r á n y b a n . E z é r t fe l tehet jük a kérdés t , 
hogy az u n o k á b a á t m e n t anyai és apai magelemekben 
mi lyen a r á n y b a n szerepel a négy nagyszülő? Hosszas 
m a g y a r á z a t helyett röv iden felelünk ; lehetséges, hogy 
az unoka tes tének felépítésében magelemeivel mind a 
négy nagyszü lő egyenlő a r á n y b a n vesz részt , vagyis 
az unoka va lód i »negyedvér«. De az is lehetséges, hogy 
az egyik anyai vagy az egyik apai nagyszülő , vagy egy 
anyai és egy apai nagyszülő az unokábó l h i ányz ik ! 
A családfa szerint mindenkinek négy nagyszülője van, 
de a magelemek szempont jábó l t a l á n csak h á r o m vagy 
esetleg csak k e t t ő ! E r re mondja Szabó Zoltán,1) hogy 
valamely egyénből véle t lenül éppen ama ősének öröklés­
anyaga h iányozha t , aki től nevé t és esetleg földi javait 
is ö rököl te . 

Mindez a magelemek vélet len j á t é k á t ó l függ, a t t ó l a 
j á t ék tó l , amely a csökken tő se j tosz tódás a lka lmáva l 
zajlik le. N e m egészen helyes, ha azt gondoljuk, hogy a 
magelemek szé tosz tódásá t és öröklésé t a vélet len, 
il letve a s z á m t a n i valószínűség i rányí t j a . Oehlkers1) 
megá l l ap í to t t a , hogy a növényekben a csökkentő sejt­
osz tódás t , vagyis az elődök öröklési elemeinek á tv i te lé t 
az u t ó d o k b a a táp lá lkozás i , a hőmérsék le t i és a nedves-
ségi viszonyok befolyásolják. 

A kü lönböző élőlények sejtjeiben a magelemek 
száma különböző , de a szám minden élőlényre jel lemző 
és á l landó . E g y sejtben lehet csak n é h á n y magelem, 
de lehet t öbbszáz is. Ezek a p a r á n y i magelemek egész 
vi lágot rejtenek magukba. B e n n ü k vannak összesűrí tve 
csodála tos módon az élőlények alaktani és é le t tan i 
tu la jdonsága i . A z egyesülő szapor í tóse j tek magelemei 
d ö n t ő e n s z a b j á k meg az u tód testi és le lk i a l k a t á t . 

É r d e k e s összefüggést á l l ap í to t t meg Noack3) a 
Verbena-íajok magelemeinek s z á m a és az egyes fajok 
te rmésze tes földrajzi el terjedése közö t t . Kert je ink alak-
és sz íngazdag keverékfa ja iban a magelemek s z á m a öt . 
Megjegyezzük, hogy ez a s z á m a v i rágpor sejt jére és a 
m a g k e z d e m é n y petesej t jére vonatkozik, mert a n ö v é n y 
több i sej t jében pontosan ké t sze ranny i magelem van. 
A t e rmésze tben vadon t a l á l h a t ó Verbéna-fajokban 
a magelemek száma ö t vagy hé t , vagy ezeknek sokszorosa. 
Azok a fajok, amelyeknek öt m a g e l e m ü k van, Dél-
Amer ika mérséke l t égha j la tú te rü le te in honosak. Észak-

') Szabó Zoltán : »Az átöröklés.* 345. old. 
») Oehlkers: »Neue Versuche über zytologisch-genetische 

l»robleme.« Biologisches Zentralblatt 1937. 126—149. old. 
]) »Die Chromosoraenzahleti einiger Verbena-Arten.« Bio­

logisches Zentralblatt 1937. 383—388. old. 

A m e r i k a mérséke l t v idékén a V e r b é n á k n a k hé t mag­
e l emük van. A z eml í t e t t a l apszámok többszörösé t tar­
t a l m a z ó — t u d o m á n y o s n é v e n polyploid — fajok 
A m e r i k a forróégövében t a l á lha tók . Ú g y lá tsz ik , a forró-
égÖK szélsőséges nedvességviszonyai — az esős évszakok 
és ci szá raz évszakok — kedveznek a polyploid alakok 
kele tkezésének. Szélsőséges b e h a t á s o k k a l va lóban mester­
ségesen is s ikerü l t a magelemek s z á m á t megsokszoro­
s í tan i . 

H a s o n l ó jelenségek egész sorá t közli Fischer és 
Schwanitz.1) Hagerup pé ldáu l A f r i k a forró v idékén, 
T imbuktuban a rendesnél n a g y o b b t e r m e t ű Portulaca 
oleracea-t (porcsint) t a l á l t . A rendesnövésű alakban a 
magelemek a l apszáma kilenc, ellenben az ó r iásvá l toza t 
testi sejtjeiben ennek hatszorosa vagyis ö tvennégy 
magelem van. E z az alak jobban t ű r i a hőséget és a 
szárazságot . Ugyancsak Hagerup figyelte meg h á r o m 
különböző £>agrostás-(bajuszpázsit) fajon, hogy a mag­
elemek s z á m á v a l nő az ellenállóképesség. A z Eragrostis 
cambessediana pé ldáu l , amelyben a magelemek száma 
t íz , a tengerpart i szap jában nő , a húsz mage lemű E. 
albida kissé t á v o l a b b a t enge rpa r t t ó l , a fu tóhomok 
l ábáná l terem, végül az E. pallescens — negyven mag-
elemmel — a fu tóhomok magaslatain él, ahol a talaj 
m á r forró és száraz . Sakai az alpesi növények közöt t 
t a l á l t a polyploid-áíakők nagyobb száza lékára . 

A magelemek s z á m á n a k megsokszorozódásával rende­
sen e g y ü t t j á r a sejtek megnövekedése . Minthogy ezek­
ben a sejtekben nagyobb a v í z t a r t a lom, mint a rendes 
sejtekben, t e h á t h í g a b b sóolda t van bennük , vagy 
t u d o m á n y o s a n kifejezve, »a sejtnedv ozmotikus nyomása« 
kisebb, azé r t a polyploid-alakok a fagy i r án t é rzékenyeb­
bek. A z i lyen növények azonk ívü l d ú s a b b a n n ő n e k 
és leveleik sö té tebbzöldek . Polyploid-almában t ö b b 
C-vi tamint észleltek. 

Schlösser5) a fagy i r án t i é rzékenységet vad paradicsom-
fa j tákon figyelte meg. A rendes paradicsom testi sejtjei­
ben huszonnégy magelem, a £o/y/>foí'rf-paradicsomokban 
harminchat vagy negyvennyolc magelem t a l á l h a t ó . 
A fiatal növényeke t melegházi c s í ráz ta tás u t á n szabadég 
alatt nevel ték . Már az első fagy h a t á s á r a a polyploid-ok 
szenvedése sokkal nagyobb volt, majd a k ö v e t k e z ő 
hidegebb napokban mind földig elfagyott, a rendes para­
d icsomfa j t áknak ellenben csak felső részük fagyott 
meg. É rdekes , hogy a fagy köve tkez tében a zöld levelek 
valamennyire megpirosodtak, mégpedig a rendes növé­
nyek gyorsabban és jobban, mint a polyploid-ok. A fagy 
e lmul t áva l a piros festék — az anthocyan — e l tűn t . 
A hideg a pirosabb leveleknek nem á r t o t t annyira, 
mint a zöldeknek. K i d e r ü l t , hogy a hideg h a t á s á r a a 
sejtnedv s ű r ű b b lett, mégpedig a rendes paradicsom 
sejtjeiben fokozottabban, s ez v é d t e meg a fagy ellen. 
A s ű r ű b b sóoldat ugyanis alacsonyabb hőmérsék le ten 
fagy meg, min t a h ígabb . 

Schlösser6) mesterségesen k i t enyész te t t e a Lycopersi-
cum cerasiforme és a L. racemigerum vad paradicsom­
faj ták />o/y/>/oíc?-változatait. A fiatal növények tenyésző-
csúcsát lemetszette, s a sebet k lo ra lh id rá tos gyapottal 
kezelte; erre a sebszövetből t ö b b polyploid-hajtás 
n ő t t k i . A dugványozássa l fejlesztett, t e r m e t ü k r ő l is 

4) Fischer und Schwanitz : »Die Bedeutung der Po lyp lo id i e . . . . 
Der Zttchter 1936. 225—231. old. 

6) Schlösser : »Frosthar te und Polyploidie.« Der Züchter 1936. 
75—80. old. 

*) Schlösser ;»Befruchtungsschwierigkeiten bei Antopolyploi-
den.« Der Züchter 1936. 295—301. old. 



fel ismerhető, polyploid-hajtásolí a magképzésben ugyan 
még zavarokat mutattak, de a harmadik d u g v á n y ­
nemzedék m á r rendesen t e r m é k e n y vol t és magró l is 
jól lehetett szapor í tan i . 

É rdekes , hogy a />o/y/>/oirf-paradicsomot a rendes 
paradicsommal nem lehetett e redményesen keresztezni. 
Ennek oka a kétféle v á l t o z a t se j tnedv-sűrűségének 
vagyis ozmotikus n y o m á s á n a k különbsége . Tudjuk, 
hogy a vi rágos növények szapor í t ása a lka lmáva l a 
bibére ke rü l t v i rágpor t ö m l ő n y ú l v á n y t bocsá t a mag­
h á z b a és ott az ivarsejtek egyesülnek. Megá l l ap í to t t ák , 
hogy a rendes és a polyploid-paradicsom keresztezése 
a lka lmáva l a v i rágpor tömlője nagyon lassan halad a 
bibeszálban, majd megál lapodik anélkül , hogy a pete­
sejtet elérné, t e h á t nem t ö r t é n i k t e rmékeny í t é s . A z 
eml í t e t t k u t a t ó n a k mégis s ikerü l t a kétféle paradicsom 
eredményes keresztezése. K i d e r ü l t ugyanis, hogy a 
rendes mage lemszámú v i rágporszemek huszonké t száza­
lék cukrot t a r t a l m a z ó t áp t a l a jon cs í ráz tak legjobban, 
ellenben a kétszeres mage lemszámú és h ígabbse j tnedvű 
v i rágporszemek s z á m á r a a t i z enhá rom százalékos cukor­
oldat vol t a legkedvezőbb. A külső k ö r ü l m é n y e k megvá l ­
t o z t a t á s á v a l azonban a növények szövete iben az 
ozmotikus n y o m á s t meg lehet vá l t oz t a tn i . Száraz 

t enyésze tben pé ldáu l az ozmotikus é r t ék nő , s ugyan­
akkor az i lyen növények vi rágporszemei tömlőkibocsá­
t á s u k h o z nagyobb cukorszáza lékot k í v á n n a k . Viszont 
nedves t enyésze tben a sejtnedv h ígabb lesz, s az i lyen 
növények v i rágporszemei k isebbszáza lékú cukoroldat­
ban cs í ráznak legeredményesebben. H a a rendes és a 
polyploid-paxadicsomot olyan kü lönböző kö rü lmények 
k ö z ö t t nevel ték , hogy vi rágporszemeik azonos cukor­
százalék mellett tudjanak jól csírázni , az i lymódon 
k i t enyész t e t t — el térő mage lemszámú, de megegyező 
se j tnedvsűrűségű — növények e redményesen keresztez-
he tők egymássa l ; magvas gyümölcs fejlődik, s a csírázó 
m a g v a k b ó l új keverékfa j ták s zá rmaznak . I l y m ó d o n 
m e g é r t h e t j ü k azt is, hogy ugyanannak a fajnak külön­
bözőföldrajz i vá l toza ta i esetleg még abban az esetben sem 
keresz tezhetők sikeresen, ha mage lemszámuk egyenlő. 

Végeredményképen a ^>o/y^/oid-növényekről a köve t ­
kezőket mondhatjuk : lehetséges, hogy a szélsőséges 
k ö r ü l m é n y e k m e g v á l t o z t a t j á k a magelemek s z á m á t 
anélkül , hogy ezál ta l a n ö v é n y életereje növekednék ; 
de az is lehetséges, hogy egyes polyploid-növényék va ló­
ban el lenál lóképesebbek, magasabb éle t igényeket is 
k i tudnak elégíteni, s ezá l ta l ú j a b b földrajzi t e rü le t eke t 
tudnak benépesí teni . 

H E T V E N O T E V E S A L L A T K E R T Ü N K S Z Ü L E T É S É N E K T I T K A I . 

írta : Láposi Jenő. 

Tapasztalásból tudjuk, hogy a legtalpraesettebb 
szándék és a legszentebb eszme is csak addig él, amíg 
hisznek benne és amíg a lelkesedés t üze éleszti. A buda­
pesti á l l a tke r t megva lós í t á sának gondolata is csak azé r t 
ö l t h e t e t t testet, mert a legválságosabb időszakokban is 
fel-felbukkant egy-egy olyan elszánt , k e m é n y k ö t é s ű 
férfiú, akit nem kedve t l en í t e t t el sem az á l l am és a főváros 
közömbössége, sem a pénztelenség, sem az egyéb a k a d á ­
lyok tömege . 

Tagadhatatlan ugyan, hogy ez a sok h íve á l ta l sürge­
tett, mások á l t a l viszont elgáncsolt i n t ézmény nem vol t 
életszükséglet , c supán közművelődés i szükséglet , de h á t 
sokezer esztendeig a va sú t , meg az iskola sem volt élet­
szükséglet , mégis meg kellett teremteni. Ső t u tó lag 
r á d ö b b e n t ü n k arra is, hogy a lko tó művelődés né lkül 
nincsen igazi emberi élet . A k i egyszer beleízlelt , ö rök re 
rabja marad, min t a kokainnak e méreg élvezője. 

De lássuk csak, hogyan szü l e t e t t meg a m i népszerű 
á l l a t k e r t ü n k ? K i k k a r o l t á k fel? Mi lyen nehézségeket 
kellett megva lósu lása ú t j ábó l elhengergetni, amíg kapui 
k i t á r u l t a k , és a főváros közönségét egy szokatlan szórako­
zással a j ándékoz t ák meg ? 

A m i ó t a megny í l t a bécsi Tiergarten, azó ta egyre t ö b b 
pesti lakos sóha j tozo t t ugyanilyen i n t ézmény u t á n . 
T a l á n nem j á r u n k nagyon messze a nyers igazságtól , 
amikor azt mondjuk, hogy a pesti á l l a tke r t felépítését 
a felborzolt nemzeti h iúság is siettette. A k i k l á t t á k a 
bécsit , b i z o n y á r a így szó l tak magukhoz : 

— A csuda essék ezekbe a bécsiekbe, h á t m i nem 
t u d n á n k i lyen é rdekes l á tn iva ló t e lővarázsolni? 

— Már hogyne t u d n á n k — felelhetünk nekik u tó lag , 
csak egy kis p é n z m a g , meg egy adag a k a r a t e r ő ke l l 
hozzá. — A z u t ó b b i b a n nem is vol t h i ány , ellenben 
az előbbi nem igen kelt k i a Városl iget s ívó homok­
buckáiból . 

Szerencse, hogy az akarat — ha nem is a te levényből — 
kicsiklandozta a zsebekből a pénz t is. Csakhogy addig 
rengeteg víz folyt le a D u n á n . 

A z á l l a tke r t lé tes í tésének öt le te m á r r égó ta k í sé r t e t t . 
Már az ö tvenes évek dereka ó ta . A z ö t le te t azonban 
nehéz vol t t e t t é érlelni . 

Ezze l a tervvel a szakemberek Xántus János és 
Kubinyi Ágoston vezetésével 1862-ben kezdtek komolyan 
foglalkozni. J a n u á r 29-én a T e r m é s z e t t u d o m á n y i T á r s u l a t 
tagjai indul tak rohamra abban a hiszemben, hogy 
hamarosan célhoz érnek . Miu t án a tagok a te t sze tős 
eszmét alaposan m e g h á n y t á k - v e t e t t é k , az ügyek t o v á b b i 
t a n u l m á n y o z á s á r a e lőkészí tőbizot tságot vá l a sz to t t ak . 
E l n ö k Xántus János l e t t ; do lgozótársa i pedig Gerenday 
József dr., a F ü v é s z k e r t igazgatója , Kubinyi Ágoston, 
a Nemzet i M ú z e u m vezetője és mások . 

E z a b izo t t ság — m i u t á n többfelé p u h a t o l ó z o t t és 
kereste a megoldás módja i t — t apasz t a l a t a i ró l és a köz­
h a n g u l a t r ó l m á j u s 26-án s z á m o l t be a T u d o m á n y o s 
A k a d é m i á b a n . A z ér tekez le t e zú t t a l is hosszú volt . 

A tagok végre úgy d ö n t ö t t e k , hogy részvény tá r sasá ­
got a l a p í t a n a k és ennek tőkéjéből épí t ik fel az á l l a tke r t i 
h á z a k a t és ketreceket. A m i k o r m á r i lyen vé rmes r emé­
nyekkel tekintettek a közeli jövőbe , v á r a t l a n u l z á t o n y r a 
szaladt az ügy . Gerenday dr. meghalt, Xántus János 
A m e r i k á b a v i to r l ázo t t , Szabó József-et pedig a londoni 
k iá l l í tás ra k ü l d t é k k i . E z a hirtelen fordulat — egyidőre — 
fe lbor í to t ta a megbeszél t javaslatokat. Egyelőre . . . 
vá rn iok kellett. Más t nem is tehettek. 

1863 júl ius 10-én i smét fe lve t ték a szakemberek az 
elejtett fonalat. Szabó József m á r haza jö t t , de Xántus 
Mexikóban maradt. Minden szem Kubinyi Ágoston-xa 
meredt. N e m is csa lód tak benne. Kubinyi és t á r s a i 
t o v á b b ér le l ték a ké rdés t . Megszervezték az »Állatkert i 
Társula t«-ot és 50 forint névé r t ékű k ö t v é n y e k e t bocsá to t -



tak k i . Szabó József k i s z á m í t o t t a , hogy 30.000 forint 
t őkéve l m á r meg lehet alapozni az á l l a tke r t e t . Mások 
meg kévése i t ek ezt az összeget . A részvényeke t hamar 
e l k a p k o d t á k . E z is b i zony í t éka , hogy a lakosság a tervet 
é l e t r e v a l ó n a k tartotta. 

M i v e l a T á r s u l a t nem akart a sö té t ségbe ugrani, 
e l k ü l d t e Frivaldszky Jdnos-t Bécsbe, az á l l a t k e r t tanul­
m á n y o z á s a cél jából . Frivaldszky nagyon é r tékes tapasz­
talatokat hozott haza. 

A j a v í t h a t a t l a n d e r ű l á t ó k ekkor m á r szél tében-
hos szában hirdetik, hogy az á l l a t k e r t e t hamarosan 
á t a d h a t j á k rende l t e t é sének . De t é v e d n e k ! 

Egye lő re m é g egy sereg kérdője l mered e lé jük és 
tengernyi a k a d á l y t ke l l e l há r í t an i . Pedig a részvényesek 
m á r t ü r e lme t l enek . 

Ú g y lá t sz ik , va l ak i Xántus-nak is m e g í r t a , hogy 
ö t l e t é n e k to jása ibó l n e m s o k á r a . . . r á n t o t t á t lehet 
s ü t n i , mert a vadnyugat nyughatat lan v á n d o r a t ö b b 
á l l a to t k ü l d Hamburgon á t Budapestre. B á r c s a k ne 
t e n n é , mert e lhe lyezésük és e t e t é s ü k nagy gondot okoz 
idehaza. Még szerencse, hogy n é h á n y majma leteszi a 
kanalat és a N i r v á n á b a kö l töz ik . E z e k k e l l ega l ább nincs 
baj és vesződés . 

1864 n y a r á n Xántus is i t thon terem. M i h e l y t magyar 
földre é rkez ik , új terveket kovácso l . Mia l a t t Xántus és 
Szabó József a szép jövő színfalai t festi, k ide rü l , hogy az 
ég . . . beborult fö lö t tük . T ö b b s z á m í t á s u t á n r áeszmél ­
nek, hogy a 30.000 forint . . . kevés . E r r e 200 és 50 
forint n é v é r t é k ű k ö t v é n y e k e t dobnak piacra. Ezek is 
szépen elkelnek. 

Miközben Jáger Gusztáv, a bécsi Tiergarten i gazga tó ja 
helyszíni s zemlé t tar t és a vá roson k í v ü l lévő Város l ige te t 
a ján l ja á l l a t k e r t n e k , a h a t ó s á g j ó v á h a g y j a az alap­
s z a b á l y o k a t . 

Mindenk i ö rü l és . . . t o v á b b v á r . Eza la t t özvegy 
Gerendayné-nak az á l l a t k e r t s z á m á r a tartogatott á l l a ta i 
e g y m á s u t á n b e a d j á k a kulcsot. 

A z a l ap tőke csu r ran -csöppen . A T á r s u l a t pedig . . . 
t a n á c s k o z i k . í g y t e l ik -múl ik az idő . J ó , hogy az öreg 
Krónosz nem k é r kamatot. 

Mikszáth mondja valahol , hogy ha egy b izo t t s ág 
sehogyan sem boldogul, a lb i zo t t s ágo t vá lasz t , vagy pedig 
j e g y z ő k ö n y v e t í r . E z sohasem á r t az ügynek . A T á r s u l a t 
is így cselekszik. M i v e l ügye -ba j a megfeneklett, v á l a s z t o t t 
fő- és a lb i zo t t s ágo t és v á l a s z t m á n y t is. 

1865 t a v a s z á n a h e l y t a r t ó t a n á c s á t e n g e d e t t az 
»Állatker t i Tá r su l a t« -nak a főváros t e rü le tébő l 32 
holdnyi fö ldpász t á t harminc esz tendőre . . . d í j t a l anu l . 
E z a pesti po lgá rok sz ívé t annyira megdobbantotta, 
hogy k i n y í l t tő le az e r szényük . A részvények gyorsan 
kezdtek fogyni ; m á r meg lehetett kezdeni az épí tkezés t is. 
Meg is indul t . 

1866-ban a s c h ö n b r u n n i á l l a t k e r t h a r m i n c h á r o m 
á l l a t o t a j á n d é k o z o t t a budapestinek. A magyarok is 
gava l l é rosan k i v e t t é k r é szüke t az a d o m á n y o z á s b ó l . 
J ú l i u s b a n a T á r s u l a t m á r t i z e n k é t főnyi személyze te t is 
alkalmazott . E l s ő i g a z g a t ó n a k Fitzinger Lipót-ot állí­
t o t t á k az i n t é z m é n y élére . Augusztus 9-én, amikor az új 
á l l a t k e r t e t á t a d t á k h i v a t á s á n a k , mégis Xántus János 
i gazga tó fogadta a b e t ó d u l ó vendégeke t . E z e n a nevezetes 
ü n n e p e n negyven k r a j c á r vol t a be lépődí j . Máskor csak 
húsz . A m e g n y i t á s o n r é s z t v e t t Báró Sennyey Pál fő-
t á r n o k m e s t e r feleségestül , va lamint a k o r m á n y és a 
főváros képviselői . E k k o r m é g csak 368 á l l a t béké t l en­
kedett a ketrecekben és k a l i t k á k b a n . B izony , szerény 
kis s z á m ! 

Augusztus 20-án nyolcezer ember l á t o g a t t a meg a 
kertet. Augusztus 22-én Erzsébet királynő tisztelte meg 
Kóburg Klotild hercegnő és gróf Köniksegg f őudva rmes t e r 
k í sé re tében . 

E z év végéig az á l l a tok s z á m a 787-re s z ö k ö t t fel. 
A u g u s z t u s t ó l december végéig a T á r s u l a t 6790 forintot 
k ö l t ö t t á l l a t ok ra . A z első ö t h ó n a p bevéte le 11.802 forint 
vol t . Kállay Bertalan azt í r ja , hogy »A T á r s u l a t pénzügye i 
nem vol tak va lami fényesek. V o l t ugyan bevé te le , de 
kevés . Adóssága viszont sok volt.« A c s u p á n 132.000 
l é l ekszámú Budapest nem is tudta ezt az új i n t é z m é n y t 
fenntartani. H a t esztendeig v e r g ő d ö t t a T á r s u l a t az 
adósság h u l l á m a i b a n , a z t á n az »Állat- és növényhonos í t ó 
t á r su l a t« nevet vette fel. De 1907-ben ez is csődbe jutott . 
M i v e l Budapest megszaporodott n é p e m á r sz ívére ölel te , 
m e g s z ü n t e t n i nem lehetett. E k k o r a főváros n y ú l t a h ó n a 
alá. A z á l l a t o k a t megvette és a kertet d í szke r t t é v a r á ­
zsolta. M a valóságos E l d o r á d ó és v i l ágv i szony la tban is 
szaksze rűen vezetett, egyre fejlődő in t ézmény , a köz­
műve lődésnek o lyan tényezője , amelyre b ü s z k é k 
l ehe tünk . 

Tar t suk tiszteletben az ú t t ö r ő k nevé t , mert a Xántus-
ok és a Kubinyi-ak önze t len lelkesedése vol t az eredeti 
rugó ja annak, hogy Budapesten á l l a t k e r t lé tesül t . 

A K I L I M A N D Z S Á R Ó E S A R U V E N Z O R I . * ) 

í r t a : Fritz Schmitt. 

( F o l y t a t á s . ) 

A Ruvenzori. 

A Ruvenzor i t o v á b b maradt a t i t okza tos ság h o m á l y á ­
ban, min t a t ö b b i afrikai hegység. E z a havas a közép­
afrikai hajlat m e n t é n , az Alber t - és az E r w a r d - t ó közö t t , 
földrajzi s z e m p o n t b ó l az egyenl í tő és a kelet i hosszúság 
30-ik f o k á n a k metszés i p o n t j á n van. A p a t k ó a l a k b a n 
egymásmel l é so rakozó j égá ras hegycsoportok Gessi, 
Emin, Speke, Stanley, Baker és Ludwig von Savoyen 
ismert a f r i k a k u t a t ó k n e v é t viselik. A Naphoz legközelebb 

*) Eugen Eisenmann »Fekete emberek, fehér hegyek« című 
könyvének függeléke. 

5119 m é t e r magas Marghe r i t a -c súcsáva l a Ruvenzor i 
mered a magasba. 

Ezeket, a sokszor hetekig csuronvíz eső- és hófelhőkbe 
burkol t csúcsokat , a négerek kü lönböző neveken ismerik. 
Stanley, a k ivá ló angol k u t a t ó , hogy vi lágosságot der í t sen 
a dologra, a ban tu nyelven nagyon h a s z n á l a t o s meg­
jelölést v á l a s z t o t t a k i ; Ruvenzor i , a »ködkirály« vagy az 
»esőforraló«. A tapasztalatok szerint v a l ó b a n megfelelő 
elnevezések. 

Váj jon k i m o n d h a t ó a Ruvenzor i felfedezőjének? 
Már hal lot tunk az öreg Ptolomaeus holdhegységéről , 

foglalkozzunk m á r m o s t o lyan eu rópa i k u t a t ó k k a l , ak ik 
a X I X . s z á z a d b a n hoztak új h í r eke t a re j té lyes hegy-



csúcsokról. I lyen pé ldául 1864-ben Sámuel Gessi, akinek 
»kék hegység«-e éppo lyan e lmosódo t t fogalom maradt, 
amilyennek a k ö d p á r á b a n messziről l á t t a . 

R. Gessi 1876-ban az Alber t - tó felé menetelve, egyik 
levelében az égbol ton l á t h a t ó csodála tos t ü n e m é n y r ő l 
í r t , »amely h ó b o r í t o t t a hegyekhez hasonl í tot t« . T a l á n 
dél ibáb volt? Sokáig tartott a b izony ta lanság és csak 
H. M. Stanley 1888. t a v a s z á n leghosszabb afrikai 
u tazásáró l visszatérve, tudott róla biztosat mondani. 
Május 24-én Nsabe és Badsua k ö z ö t t — t e h á t száz 
ki lométernél messzebbről — inasa délkelet i i r á n y b a n 
ragyogó ezüstfelhőre figyelmeztette. A kékesfekete 
á rnyékok miatt Stanley közeledő forgószéltől tartott, 
de csakhamar ráeszmél t , hogy ór iáshegyet , »szilárd, 
valóságos hegyormot lát , amelynek csúcsát h ó fedi«. 
Dr. H. Meyer úgy gondolta, hogy a Ruvenzori t Stanley 
ké t tisztje, Jephson és Parké m á r 1888. ápril is h a v á b a n 
fedezte fel. A következő n y á r o n Stairs hadnagy a 
Ruvenzorin 3250 mé te rny i magasságig ve rgődö t t fel, 
k é t évvel későbben pedig F. Stuhlmann 4000 mé te r r e 
jutott fel. A k k o r még nem lehetett tudni, hogy azok a 
hegyek az egyenlí tő t á j á n őskőzetvál la ikon csak havat 
vagy valóságos j é g á r a k a t viselnek-e. Scott Elliot 1894-ben 
és 1895-ben á t k u t a t t a a völgyeket és rég e l t űn t hatalmas 
jégfolyamok nyomaira bukkant. C. S. Moore 1900-ban 
főképen a buja növényze t e t t a n u l m á n y o z v a , 4500méte r ig 
hatolt fel és új adatokra tett szert. A z ezt köve tő időben 
hasonló magasságig jutott Fergusson, Sir Johnston és 
kísérete, Ward és Wylde, valamint A. B. Fisher és 
felesége. Johnston a Ruvenzori t Af r ika legmagasabb 
hegyének vél te és tévesen 6100 m é t e r magasra becsül te . 

1904-ben mint első hegymászó a svájci Dr. I. Dávid 
jelent meg. Olyan i r ányban , amerre e lő t te európa i 
ember még nem já r t , ápril is h a v á b a n Beni-ből indult neki. 
E g y alkalommal megfigyelte, amint kis néger fiúk 
köveke t d o b á l t a k »az alkonyat i p í r b a n ragyogó hósánc 
felé, hogy megkísérel jék e l ta lá lni és e lérnk. Dávid 
latyakos hóva l b o r í t o t t j égá rakon küzde lmesen m á s z o t t 
fel a gerincig, s az egyik elér t sziklafok m a g a s s á g á t 
5100 mé te r r e becsül te . E z a becslés b i zonyára t ú l z o t t 
volt. A m i k o r a svájc i hegymászó a nélkülözésektől 
k imerü l t en lejutott a völgybe, megá l l ap í to t t a , hogy 
»a meztelen bennszü lö t t ek b a r á t s á g o s a b b a k és figyelme­
sebbek a k á r h á n y svájci havasi p á s z t o r n a k . 

A köve tkező esz tendőkben a terepet brittek u r a l t á k 
és sz ívósan igyekeztek a sö té t Af r ika t é rképének ezt a 
fehér kis fol t ját e l tün te tn i . Gomolygó k ö d és záporeső 
megh iús í to t t minden é rdemesebb s iker t ; i l ymódon 
W. Freshfield, A. L. Mumm és Douglas az Inderbinnen 
nevű zermatti vezetővel , valamint u t á n u k Grauer, 
Madox, Wollaston és t ö b b m á s hegymászó kény te l en 
vol t a csúcsok öve alatt meghá t r á ln i . 

A Ruvenzori védekezése nagy t á m a d á s r a ö s z t ö k é l t : 
1906-ban Ludwig Amadeus von Savoyen, a j égbo r í t o t t a 
alaszkai Mount El ias győzedelmes megmászó ja, k i t űnően 
felszerelt k u t a t ó c s a p a t o t szervezett. A hegymászás 
mes te rségé t ebben a csapatban négy férfi, a Cour-
mayeur -bő l , a Montblanc déli l ábá tó l s zá rmazó négy 
veze tő és má lhahordozó , G. és L. Petigax, C. Ollier és 
G. Brocherel képvise l te . A tudósok mellett m ű k ö d ö t t 
a v i lághírű fényképész, V. Sella ; feladata vol t a forró­
égövi mesevi lág megörökí tése . Szűkreszabo t t k e r e t ü n k 
a k a d á l y a annak, hogy a Ruvenzor i megje lenését a 
j égárakon , a gerinceken és a hegyormokon a k á r csak 
nagy jában vázol juk. E z ú t t a l igazán a lapve tő , legjava 
k u t a t ó m u n k á t végez tek . Hősies hegymászás és r e n d ü ­

let lenül t ö rekvő t u d o m á n y o s m u n k á l k o d á s vá l t e g y a r á n t 
a szereplők dicséretére. 

A z első k ísér le tek a Baker-csoportnak szól tak. 
A 3800 m é t e r n y i magas ságban lévő Bujungolo- táborból 
indultak a 4829-méteres Semper-csúcs és a 4873-méteres 
Edua rd -c súcs megmászásá ra . N é h á n y borús , esős nap 
e lmu l t áva l az olaszok á t h a l a d t a k a Freshfield- és a 
Scott EUiot-nyergen és a Ruvenzor i legmagasabb ormai 
felé fordultak. A herceg jún ius 18-án G. Petigax-tól vezetve 
elindult és 730-kor az egész t á r sa ság m á r 5098 m é t e r n y i 
magas ságban az Alexandra -csúcson állt . Bár a keleti 
szélnek nem s ike rü l t a te jszerű ködfe lhőket megr i tk í t an i , 
Petigax mégis megoldotta a feladatot, hogy a havon 
és a jégen á t a legmagasabb pontig, az 5119 m é t e r magas 
Margher i ta-csúcsig feljussanak. V i d á m a n lengette a szél 
az anyak i r á lynő és egyben a hegy keresztanyja á l t a l 
a d o m á n y o z o t t és Ludwig Amadeus p a r a n c s á r a k i t ű z ö t t , 
»Ardisci e Spera« (merj és remélj) felírást viselő kis 
lobogót. N é h á n y nap m u l t á n a He léna- és a Savoyen-
csúcsot is m e g h ó d í t o t t á k , a z t án a k u t a t ó c s a p a t tagjai 
m e g m á s z t a k m é g a Stairs- és a Stel la-csúcsot is. 

A köve tkező négy h é t alatt s ikerü l t a Ruvenzorinak 
m é g n é h á n y t i t k á t leleplezni és a Speke-, az E m i n - és 
a Gessi-csoport n é h á n y jeges o r m á t megjárn i . M i n t 
h e g y m á s z ó k a t boldogí tó e r e d m é n y t j egyezhe t t ék fel 
röv id ö t hé t en belül tizenhat négy- és ötezres csúcs első 
megmászásá t . A z emberek e l t á v o z t a k s a hegy vissza­
sül lyedt forróégövi m a g á n y á b a . Fe lhők t á p l á l t á k az 
örök jeget és dús növényze t t ü n t e t t e el az ösvényeke t 
és a nyomokat. 

Miu tán a h á b o r í t a t l a n s á g k é t év t izede telt el, 1926. 
júl ius h a v á b a n az angol N. Humphreys és t á r s a felkapasz­
kodott a Margher i ta -csúcsra és a Bu juku- tó tó l elindulva, 
m e g h ó d í t o t t a az abruzzói hercegtől m é g é r in te t l enü l 
hagyott kevés csúcsok egyikét , a 4848 m é t e r magas 
J o lmston-csúcsot . 

1932-ben egy angol és egy belga k u t a t ó c s a p a t jelent 
meg a Ruvenzorin . M i n t a főcsúcs h a r m a d í z b e n meg-
mászói a H ima laya k é t hőse, E. Shipton és H. W. 
Tilman v á l t i smere tessé ; majd Xavier de Grunne 
n é h á n y t á r s á v a l és Georges n e v ű hegyi vezetőjével még 
n é h á n y el intézet len feladatot oldott meg. A K o n gó­
oldalról, vagyis nyuga t ró l , e rdőkön és dombos elő­
t é r epen á t hatoltak be a java hegységbe. H e g y m á s z ó 
vál la lkozásaikból eml í t sük meg a köve tkezőke t : A 
4925-méteres Moebius-csúcs másodízben , az 5119-méteres 
Margher i ta -csúcs negyedízben, a 4901-méteres V i k t o r 
Emánue l -csúcs másodízben, a 4793-méteres Kraepel in-
csúcs elsőízben és a 4982 m é t e r magas Helena-csúcs 
megmászása az északkelet i sziklafalon á t . A Margherita-
csúcs egyik névte len m e l l é k o r m á t A Ibert belga királyról , 
a szenvedélyes hegymászóró l kereszte l ték el. 

1937. n y a r á n egy francia nő , Faure-Prévost jelent meg 
a Stanley- jégár a l ján 4400 m é t e r n y i magasságban , k é t 
honf i tá rsa pedig, M. és R. Hayaux du Lilly és Hackars 
ezredes nem sokkal később új i r á n y b a n t ö r t e t e t t Beni-ből 
a Ruvenzorihoz. A kedvező t len időjárás miat t a hegy­
csúcsoka t megmászn iuk nem lehetett; úgylátszik, az 
Alber t -csúcs alatt e lér t legmagasabb helyen, körülbelü l 
4750 mé te rny i magas ságban elakadtak. 

A köve tkező évben a Ruvenzor i nagy sziklafalainak 
megmászásá ra i rányuló újkori erőfeszítések t o v á b b 
folytak. J a n u á r 15-én M. L. Berrone, G. Borello, P. 
Ghiglione és az »East A f r i k a Montain Clúb« díszelnöke, 
dr. Reusch k ísére l te meg a Margher i ta -csúcs észak­
keleti fa lán végigmászni . N e m s o k á r a u t á n u k pedig a 



stuttgarti »Alpenverein« tagjai ü t ö t t é k fel s á t r a ika t 
a Bujuku- tóná l . Vál lalkozásaikról és sikereikről, az 
á l lha ta tosságra és a f á rada lmak elviselésére i rányuló 
erős e lha tá rozásukró l m á r bővebben szó l tunk k ö n y v ü n k 
előbbeni részében. A rossz időjárás ellenére részben 
még ismeretlen i r á n y b a n h á r o m öt- és h á r o m négyezer­
méte res hegycsúcsot m á s z t a k meg. Ezze l a fiatal n é m e t 
hegymászók képviselői is megjelentek a Ruvenzori 
j égbo r í t o t t a legmagasabb ormain. 

H a a fekete vi lág leghatalmasabb havasainak meg­
hód í t á sáé r t folytatott versengésről és küzde lmekrő l 
olvasunk, megelégedéssel akadunk sok n é m e t névre . 
Ezek a jó nevek azonban köte leznek, mert viselőik 
hazá juk előőrsei vol tak az afrikai földön, kapcsolatot 
teremtettek k é t földrész közö t t . A magas hegycsúcsok 
a forróégöv alatt férfias tettekre e m l é k e z t e t n e k és 
figyelmeztetnek b e n n ü n k e t . Ot t domborodik az ezüstös 
K i b o , mint a földi é le t tő l elvonatkoztatott, nyugodt 
fenség jelképe, ott dacol a Mawenzi, e lmúlásában is 
zordonan fenyegetve és ott csillog az őserdők vadonja 
és az esősávok m ö g ö t t a Ruvenzor i jégkoronája . E z 
Afr ika , ahogyan csak kevesen ismerik, s amely még 
nemrég ismeretlen föld volt. (Vége következik.) 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Kéretlen lovasok. A m i k o r tavasszal vagy n y á r elején 
valamely állóvíz p a r t j á n nézelődünk, a vízben és a víz 
körü l élő rovarok t e s t én a k á r h á n y s z o r a kisgyermekek 
kedvelt léggömbjéhez hasonló , t ö b b n y i r e piros apró 
gömböcskéke t , hó lyagocskáka t veszünk észre. N é h a csak 
imitt-amott van egy-ke t tő az á l la t t e s tén , m á s k o r majd­
nem egész t e s t é t ellepik. A szerencsét len rovar mintha 
csupa apró , piros kelevénnyel volna tele. 

Á m , ha u t á n a j á r u n k a dolognak, k i tudód ik , hogy a kis 
piros gömböcskék nem kelevények, nem is az á l la t petéi , 
m i k é n t avatatlan szemlélők tévesen vélik, hanem a vízi­
a t k á k egyes fajainak á t a l a k u l ó b a n levő fejlődési alakjai. 

F o l y ó i r a t u n k mul t évi május i s z á m á b a n röviden 
v á z o l t a m az a t k á k fej lődésmenetét . E lmondtam, hogy a 
pe téből bizonyos idő m ú l v a h a t l á b ú l á rva búj ik k i , 
ké sőbb nyolc lábú úgyneveze t t n y m p h á v á , ez pedig, 
amikor ideje e lérkezet t , i va r é r e t t egyénné alakul á t . 
A v í z i a tkák l á rvá i azonban — különösen az ál lóvízben 
élőké — csak igen röv id ideig ú szká lnak a v ízben szaba­
don, mert alig b ú j n a k k i a petéből , m á r i s azon mesterked­
nek, hogy élősködés céljából a v ízben élő valamilyen 
rovarra, esetleg valamely szárazföldi rovar v ízben fejlődő 
f ia ta l jára kapaszkodhassanak. Egyes fajok l á rvá i még 
ezzel sem ér ik be, hanem a víz színére emelkednek és 
szinte r á u g r a n a k a víz kö rnyékén élő és mi t sem sejtve, 
önfeledten közve t lenü l a víz fölött röpködő valamely 
rovarra. Különösen a pe té jé t a vízbe hu l l a tó sz i t akö tő 
j á r j a meg gyakran, mert amikor pe t e r akás a lka lmáva l a 
víz fölöt t t áncol , a leskelődő l á r v á k ügyesen haszná l ják 
k i a m e g k a p a s z k o d á s r a alkalmas pillanatot. A szúnyogo­
kat meg akkor csípik el, amikor a s zúnyog lá rvák a víz 
színére emelkednek, hogy ott ú j jászülessenek és kiszaba­
duljanak a levegő végtelenségébe. 

A z állóvázben élő t ö b b víziatka-faj l á rvá ja ugyanis 
— a folyóvizekben élők l á rvá inak é le tmódjá t még héza­
gosan ismer jük — nem igen tö r i m a g á t a táplá lékkeresés­
sel, hanem élete f e n n t a r t á s á n a k b iz tos í t ásá ra az élősködés 

kénye lmes m ó d j á t vá l a sz to t t a . A l á r v á k szájszervükkel 
á t szú r j ák a gazdaá l l a t bőré t és testnedveit szívják. 
Szá jszervükkel sok esetben annyira h o z z á t a p a d n a k 
gazdaá l l a tukhoz , hogy szétroncsolásuk, szé tszakí tásuk 
né lkü l le sem fej thetők. A Hydrachna-ía]6k. l á rvá i 
pé ldáu l a hanya t tú szó -po loskán (Notonecta), a vízi-

Átalakulóban lévő viziatkák a 6'4 cm. hosszú vizi-botpoloska 
(Ranatra lineáris) testén. Kovács István felvétele. 

skorpión (Nepa), a csíkpoloskán (Naucoris), a vízi-bot­
poloskán (Ranatra), a búvá rpo loskán (Corixa), a csík­
bogarakon (Ditiscidae), a Limnochares l á rvá i a v ízmérő­
poloskán (Hydrometra), a Diplodontus-é különféle szú­
nyogokon (Culicidae), az Eylais- és Arrenurus-íajoké 
sz i t akö tőkön (Odonata) é lősködnek. A z Unionicola-íajok 
l á rvá i és gyakran maguk a fejlett egyének is viszont 
különböző kagy lók (Unió, Anodonta) köpenyén , esetleg 
édesvízi szivacsokon élősködnek. 

Hogy a l á r v á k meddig maradnak a gazdaá l l a t tes tén , 
biztosan nem tudjuk. A gazdaá l la t t es tén igen sokszor 
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Átalakulóban lévő viziatkák a Sympetrum meridionale nevű, 6-1 cm. 
hosszú szi takötő szárnyán. Kovács István felvétele. 

m á r csak az ü res l á rvabő röke t t a l á l juk meg, t e h á t t öbb ­
nyire n y m p h á v á is rajta alakulnak át . 

E g y más ik je lentős előny is há r aml ik a l á r v á r a azzal, 
hogy idegen á l l a t r a kapaszkodik. Ugyanis a gazdaá l la tok 
száll í t ják el őke t , a ké re t l en lovasokat, egyik lakóhelyről , 
illetve vízből a m á s i k b a és ezzel segítik te r jedésüket ; 
ezt sa já t l á b u k o n nem t u d n á k megtenni. A ter jedésnek 
ezt a m ó d j á t a t u d o m á n y »passzív v á n d o r l á s i n a k nevezi 
és erre, a megfigyelések szerint, a l á r v á k a v í z i m a d a r a k a t 
is használ ják , amennyiben ter jeszkedési ösz tönüktő l 
hajtva l á b u k r a kapaszkodnak. 

Igen sok szárazföldi atka-faj l á rvá ja is hasonló 
módon élősködik különféle gerincteleneken és gerincese­
ken és ezek is úgy cipeltetik magukat egyik lakóhelyről 
a más ik ra . 

Szalay László dr. 



ÁLLATKERTI HÍREK | 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A pettyes szarvas. H a z á j a É s z a k n y u g a t - és Dél india , 
t o v á b b á Ceylon egészen K o k i n k í n á i g . Közepes test­
nagyságú , k a r c s ú t e s t a l k a t ú szarvasok. Sz ínük sá rgás ­
barna, a test o lda l án sorban elhelyezett fehér fol tokkal . 
A l eg több á l l a t k e r t b e n m e g t a l á l j u k őke t , hamar meg­
szel ídülnek, a fogságot jól b í r ják . P é l d á n y a i n k kö rü lbe lü l 
k é t éve vannak á l l a t k e r t ü n k b e n . L á t o g a t ó i n k k a l gyorsan 
m e g k e d v e l t e t t é k magukat szel ldségükkel . S z á m u k a közel ­
m ú l t b a n megszaporodott, mert egy kis n ő s t é n y szü le t e t t . 
A z a n y a á l l a t igen j ó szülő , az ú j szü lö t t minden lépésére 
vigyáz, ső t annyira védi , hogy mindenki t m e g t á m a d , 
ak i a fiatal á l la t felé közeledik . A kis szarvas is nagyon 
é le t reva ló , mert m á r ké t ó r á v a l a szü le tése u t á n minden­
h o v á k ö v e t t e a n y j á t a k i fu tóban . E g y - k é t n a p o s k o r á b a n 
m á r öná l lós í to t t a m a g á t és minduntalan otthagyta 
any já t , ú g y h o g y most m á r az anya k é n y t e l e n á l l a n d ó a n 
köve tn i a fiatal á l l a to t . T a r t á s u k n a k csak egy h á t r á n y a 
van, és pedig az, hogy a fiatal á l l a tok az év l egkü lönbö­
zőbb s z a k á b a n j ö n n e k a v i l ág ra és így a m i é g h a j l a t u n k 
alatt t é len f ű t ö t t he ly iségben ke l l őke t tartani , nehogy 
az anya vagy az ú j szü lö t t megfázzanak . A hideget 
kü lönben sem b í r j ák jól . T a l á n ez a k ö r ü l m é n y a k a d á ­
lyozta meg a vadaskertek tulajdonosait abban, hogy 
ennek a szép szarvasnak bete lepí tésével b e h a t ó a n foglal­
kozzanak. E u r ó p á b a n A n g l i a éghaj la t i viszonyai felelnek 
meg legjobban t enyész t é süknek , ahol be te l ep í t é sük is 
nagysze rűen s ikerü l t . I n d i á b a n úgy az angolok, min t a 
bennszü lö t t ek szívesen vadás szák . Nappa l i é le te t élő 
á l la t , nagy f a lkákban él, amelyekben mindig l ega lább egy 
jó b i k a van. A z előindiai v á l t o z a t n a g y o b b t e s t ű és 
erősebb agancsú , mint a ceyloni. H a z á j á b a n cs i t á lnak is 
hívják. Szabó Ferenc dr. 

Pet tyes-szarvastehén borjával . Szabó Ferenc dr. felvétele. 

Koronás ludak. Szabó József F. dr. felvétele. 

A koronás lűd (Cygnopsis cygnoides L.) Ázsia észak­
keleti felében honos. A telet dé lebbi v idékeken , Turkesz-
t á n b a n és India északi részén tö l t i . Termete házi -
l uda inkéva l egyezik, t e s t t a r t á s a , viselkedése, a r á n y l a g 
hosszú nyaka pedig a h a t t y ú é h o z ha son l í t . Legfőbb 
i smer te tő jegye csőre felső k á v á j á n a k t ö v é b e n a g ö m b ­
a lakú csupasz b ü t y ö k . Álla alatt to l la l b o r í t o t t lógó 
t o k á j a van . 

J a p á n b a n , K í n á b a n és Oroszország déli részein 
századok ó t a mint ház iá l l a to t t enyész t ik . A t e n y é s z t e t t 
p é l d á n y o k a szabadon élőknél j ó v a l nehézkesebbek és 
repü ln i nem tudnak. S z ü r k e és t iszta fehér vá l t oza t a i 
vannak. A szü rke p é l d á n y o k csőre és b ü t y k e fekete, 
a fehér p é l d á n y o k é na rancs sá rga . A g ú n á r b ü t y k e a 
to jóéná l j óva l nagyobb. I d ő s e b b p é l d á n y o k é n é h a igen 
megnő és s z e m ü k ny í l á sá t csőrük felé húzza . 

E u r ó p á b a n csak fogságban t e n y é s z t e t t p é l d á n y o k a t 
l á t h a t u n k . A k o r o n á s l ú d h a z á n k b a n sem ismeretlen ; 
ba romf i t enyész tők , m a d á r k e d v e l ő k á l l o m á n y á b a n t ö b b -
h e l y ü t t van belőle. Igen sok neve ismeretes. Indiai- , 
k ína i - , j a p á n - , h a t t y ú - , t r o m b i t á l ó - , hongkong- és 
h o n o l u l u l ú d n a k nevezik. S ú l y a a h a t - h é t k i ló t is eléri . 
H ú s a ízletes , puha ; tol lazata is jól h a s z n á l h a t ó . Rend­
szerint nyo lc - t i zenké t t o j á s t to j ik , de ha t o j á s á t elszedik 
tőle , s z á m u k n é h a ö t v e n n é l is t ö b b . H u s z o n h é t - h u s z o n ­
kilenc napig kot l ik . A kis l i b á k a t m i n d a k é t szülő 
gondozza, vezetgeti és oltalmazza. Baromfiudvarokon, 
á l l a t k e r t e k b e n a mostoha szerepé t is vá l la l j a és m á s 
lúdfa jok elhagyott f iókái t is neveli . T á r s a s á g á b a n élő 
m á s v í z i m a d a r a k k a l békességben él , de t e k i n t é l y é t nem 
engedi csorb í tan i . Dal lamos erős t r o m b i t a s z e r ű hangja van . 

A ko ronás lúd — a k á r sok m á s külföldi baromfifajta — 
élelmes ke reskedők révén , borsos á ron , i d ő n k é n t nagyobb 
s z á m m a l k e r ü l hozzánk . H i rde t é se ikben a szokásos 
m ó d o n sok rendk ívü l i , jó t u l a j d o n s á g á t emlegetik. A z 
ígé r t nagy hasznot remélve , gyakran v á s á r o l n a k be lő lük , 
de annak el lenére, hogy é g h a j l a t u n k a t igen jól t ű r i , 
k o r á n t s e m olyan gazdaságos , amilyenek h á z i l u d a i n k ; 
é rdekes alakja miat t rendszerint csak d í s z m a d á r n a k 
t a r t j á k . D í szke r t ekben nagyobb tavak benépes í tésé re 
igen alkalmas. 

A z á l l a t k e r t ü n k b e n gondozott ö t p é l d á n y t a j á n d é k b a 
kaptuk és a n a g y t ó k ö r n y é k é n h e l y e z t ü k el. Szombath 



Rétisas. Wollny Károly felvétele. 

A rétisas-félék á l t a l á b a n mind igen n a g y t e r m e t ű 
madarak. K a m p ó s h e g y ű , hosszú, erős csőrük van. Sárga 
l á b u k a t g a t y á j u k csak félig takarja. 

Legismertebb közü lük az E u r ó p a északi és délkelet i 
részében és Ázs iában honos ré t isas (Haliaétus albicilla L.). 
E u r ó p a nyugati felében csak s zó rványosan él. Tenger­
partok, tavak és folyók k ö r n y é k é n t a n y á z i k . H a z á n k b a n 
a ré t i sas a legnagyobb ragadozó m a d á r . S z é t t e r p e s z t e t t 
s z á r n y á v a l k é t és fé lméter t fog á t . A h ímné l jóva l 
nagyobb to jó sú lya néha ö t k i l o g r a m m n á l is t ö b b . 
Színe á l t a l ában s ö t é t b a r n a , farka fehér. I d ő s e b b p é l d á n y o k 
csőre vi lágossárga, a f ia ta loké kékesfekete . 

Rendszerint mocsaras e rdőkben fészkel. Új fészket 
r i t k á n készí t ; legszívesebben a régi t használ ja , szükség­
hez képes t k i javí t ja , új anyagot hord rá . Fészke i l y ­
m ó d o n l a s s a n k é n t megnöveksz ik . A vén fa s u d a r á b a n 
lévő rét isasfészek t é r foga ta n é h a négy-ö t k ö b m é t e r . 
A szülők otthonukat csak végszükségben hagy j ák el, 
a fiatalok ellenben évekig kóboro lnak . 

A ré t i sas rendszerint márc iu s vége felé fészkel. 
K ö r ü l b e l ü l száznegyven gramm sú lyú k é t - h á r o m to j á s t 
tojik. A f iókák hat h é t m u l t á n kelnek k i és h á r o m ­
hónapos korukban m á r repü ln i tudnak. A szülők éberen 
őrz ik őke t . A szükséges t áp l á l éko t gyakran n é h á n y 
k i lomé te rny i t ávo l ságból h o r d j á k s z á m u k r a . 

A ré t i sas v í z i m a d a r a k k a l , kisebb emlősökkel , ha lakkal 
t áp lá lkoz ik . A l k a l o m a d t á n baromfit is rabol, de szükség 
ese tén a dögö t sem veti meg. Fogságban n a p o n k é n t 

körü lbe lü l egy ki logrammnyi t áp lá l éko t — nye r shús t , 
p a t k á n y t , halat — fogyaszt. A tiszta vizet kedveli és gyak­
ran fürdik benne. Táp lá lkozás u t á n csőrét mindig lemossa. 

H a vá l toza tos t áp l á l éko t kap, a fogságot jól t ű r i . 
Nyugodt t e rmésze tű , t á r s a iva l békességben élő m a d á r . 
R ö p d é j e r ác sának nem repü l neki, ezér t tollazata 
h ibá t l an , nem tö redeze t t . Fogságban nem szaporodik. 

A ré t i sas Magyarországon régente t ö b b h e l y ü t t fészkelt, 
de m a n a p s á g m á r csak a Mohács-környéki erdőségekben 
van s z á m o t t e v ő telepe. M á s u t t igen r i tka . Ősszel, l ibavonu­
lás idején, a H o r t o b á g y o n a ludak n y o m á n északról lehú­
zódo t t t ö b b p é l d á n y is akad. Ezek rendszerint a lelőt t 
vagy sebzett vadludakat rabo l ják el. Szombath 

A párduc . A ragadozók legtökéle tesebb megtestes í ­
tője a p á r d u c . A lak j ának karcsúsága , mozdulatainak 
gyorsasága és vérengző t e rmésze te mind olyan tulajdon­
ságok, amelyek ragadozó v o l t á t igazolják. Színének 
t a r k a s á g a miatt pedig egyike a legszebb ragadozóknak . 
Á l l a t k e r t ü n k k é t p é l d á n y a csak te rmésze t do lgában t é r el 
a l eg több fogságban tartott p á r d u c t ó l . Szokatlanul 
szelídek és ragaszkodók , ápoló juk nyugodtan b e j á r h a t 
hozzá juk , amint á t lépi férőhelyük küszöbé t , hozzáfu tnak 
és mint k é t nagy macska, l ábához dörgölőznek. H a szólítja 
őke t , nyávogássze rű hanggal vá laszo lnak és a rácshoz 
dörgölődve , v á r j á k a s imoga tás t . Meglepő az a nagy-
ragaszkodás , amellyel e g y m á s t szeretik. Különösen a 
nős tény az, amely á l l andóan hízeleg a h ímnek . A n n y i 
gyöngédség és szeretet n y i l v á n u l meg minden mozdu la t á ­
ban, hogy a néző nem tud szabadulni a l á t v á n y t ó l . A k i 
a t e rmésze t ra jz i l e í rásoka t ismeri, m é l t á n csodá lkozha t 
a k é t á l la t szokatlan t e rmésze tén , mert még a fiatalon 
fogságba k e r ü l t p á r d u c o k is csak a l eg r i tkább esetben 
szel ídülnek meg annyira, mint a m i pé ldánya ink . E g y ­
máshoz va ló r a g a s z k o d á s u k is szokatlan, mert a l eg több 
esetben úgy a fogságban, mint a vadonban, csak a pá roso-
d á s ideje alatt t ű r i k meg e g y m á s t , egyébkén t pedig 
k ü l ö n v á l t a n élnek. A p á r d u c hazá ja Ázsia és Af r ika . Nagy 
földrajzi el terjedtsége miat t igen sok v á l t o z a t á t i smer jük . 
P r é m szempont jábó l csak az északi fajok bőre jön 
számí tásba , ezekből női s p o r t b u n d á k a t készí tenek. 
A z afrikai v á l t o z a t o k bőre közkedve l t harci dísz a benn­
szü lö t t törzseknél . Szabó Ferenc dr. 

Párduc . Szabó Ferenc dr. felvétele. 



Az Állatkert ajándékozói. 1942. február , márc ius , 
ápri l is és m á j u s h ó n a p o k b a n a k ö v e t k e z ő a j á n d é k o k 
é rkez tek az á l l a tke r tbe ; Harnos Jánostól egy danka­
sirá ly ; Koch Sándortól egy k i s b u k ó ; Lelovich Györgytói 
egy egerészölyv ; dr. Tóth Sándortól egy karva ly ; Gróf 
Tisza Kálmántól egy ré t i sas és egy hol ló ; Ganyó Istvántól 
egy hé ja ; Somló Dezsőtől k é t h á z i g a l a m b ; Zsolnai 
Imrétől egy örvösfácán ; Őfensége Anna kir. herceg­
asszonytól és Rozmán Jánostól egy-egy szárcsa ; Dorner 
Auréltól h u s z o n h á r o m ré t i csík ; Kovács Antaltól egy 
fogoly ; dr. vitéz Turvölgyi Albertnétől egy ő z b a k ; 
Izsó Ignáctól egy tengerimalac ; lllésházy Károlynétól 
k é t m ó k u s ; Thurnary-Thour Zdenkótól és Somogyi 
Józseftől egy-egy m ó k u s ; Vermes Ottótól k é t pumi ; 
Knopp Istvántól egy sündisznó ; a Székesfővárosi kerté­
szettől egy kecske ; Leirer Károlytól egy f enyőp in ty ; 
Böhm Sanyikától egy görögteknős ; Puch Jánostól egy 
tőkésréce ; Gross Jánostól egy szarka ; dr. Barsy 
Aladártól egy exotikus m a d á r ; az Újpesti rendőr­
kapitányságtól t i z enké t é n e k l ő m a d á r és egy fürj ; 
Balatoni Farkas Jánostól egy középsá r sza lonka ; Joláthy 
Ferenctől és Attilától négy nyaktekercs ; Balogh Istvántól 
k é t macskabagoly ; dr. Sugovits Lajostól egy b ú b o s ­
banka ; Urbán Józsefnétöl egy poegém ; Hochenburger 
Antaltól egy mocsá r i t eknős ; Hennel Bélától és Nagy 
Lászlótól ké t -ké t mocsá r i t eknős ; Vogl Henriktől k é t 
feketevipera. 

A z 1942. február , márc ius , ápri l is és m á j u s hónapok­
ban beérkeze t t a j ándékoka t ezú ton is há lásan köszöni 

az Állat- és Növénykert igazgatósága. 

A Z I F J Ú S Á G N A K 

T E K N Ő S B É K Á M . 

í r t a : Reményi Józsefné. 

Fiam meséli : 
Sopxonba készü l t em az egyetemre. 
A h á z m e s t e r m á r bő rönd je imé t vi t te le a 

kocsihoz, amikor — mintha valamit elfelejtettem 
volna — felöl tőben, kalappal a kezemben az elő­
szobaa j tóból m é g v i sszaszök tem a l a k á s b a , hogy 
egyedül , még egy u to l só p i l lan tássa l e lbúcsúzzam 
a megszokott kö rnyeze t tő l . 

Pedig nem először utaztam el o t t h o n r ó l . M i n t 
cserkész minden n y á r o n elmentem t ábo rozn i , 
j á r t a m F ranc i ao r szágban és k e n g y e l o r s z á g b a n is. 
De minden alkalommal csak n é h á n y hé t ig vo l tam 
t á v o l o t t hon ró l . E z ú t t a l évekig leszek oda és csak 
a s zün időkben t é r h e t e k majd vissza hol hosszabb, 
hol r öv idebb időre, majdnem mint vendég . 

V a l a m i furcsa, m e g m a g y a r á z h a t a t l a n meg­
h a t o t t s á g szo r í t o t t a össze torkomat ; szerettem 
volna valamit magammal v inn i , valamit , hogy ne 
legyek olyan nagyon egyedül , valamit , ami mind ig 
otthonomra emlékez te t . 

E k k o r m á s z o t t k i a pamlag alól t e k n ő s b é k á m . 
Gyorsan lehajoltam é r t e és felöl tőm zsebébe 

dugtam. 
Édesapám nyi tot t be : — Gyerünk , Andr is , 

mert még elkésel! 

D ü b ö r ö g v e futott a vonat a h íd ra , s még 
mindig az a b l a k n á l á l l t a m és n é z t e m k i , min tha 
m é g l á t h a t n á m in t ege tő k isöcsémet és .szüleimet. 

E g y mérges hang riasztott fel g o n d o l a t a i m b ó l : 
— Hal ló , fiatalember, a maga felöltője az ott? 

Megfordultam és b e n é z t e m a fülkébe, az én 
felöl tőmről van-e szó? 

— Igen, az e n y é m . 
— H á t akkor dobja k i , de azonnal! — o r d í t o t t 

r á m v a l ak i r á k v ö r ö s arccal. 
A vé r is m e g h ű l t bennem erre a felszólí tásra. 

H o g y k idobjam fe lö l tőmet ! Hiszen olyan szép 
még , majdnem ú j n a k lá tsz ik , pedig m á r t ava ly 
vettem, ház i t an í t ó skodás sa l szerzett p é n z e m e n . 

— N e m é r t e m , k é r e m — dadogtam — m i é r t 
k í v á n j a tő lem, hogy fe löl tőmet kidobjam? 

- Dehogy a felöltőjét, — l á r m á z o t t t o v á b b 
az ismeretlen ú r i ember , mert, hogy nem mutat­
kozot t be, t a l á n mondanom sem kel l — hanem 
azt a k ígyó t a zsebéből ! Ma jd szólok a kalauznak, 
mert mégis csak disznóság, hogy a magyar á l l am-
vasutakon va lak i csak úgy a zsebében k í g y ó k a t 
vihessen m a g á v a l ! 

M e g k ö n n y e b ü l v e k i t ö r t be lő lem a k a c a g á s : 
— N e m k ígyó az, ké r em, csak j á m b o r t e k n ő s b é k a ! 

Szegény kis t e k n ő s ö m , megfeledkeztem ró la! 
Te rmésze te sen nem tudhatta, m i t ö r t é n i k vele és 
igyekezett k imászn i szokatlan bö r tönébő l . E l ő ­
vettem és tenyeremre tettem : — Tetszik l á tn i , 
hogy nem kígyó? 

— De ahogy k inéze t t a kabá t z sebbő l , feje 
v a l ó b a n kígyófejnek l á t s zo t t — m a g y a r á z k o d o t t 
m á r valamennyire megszel ídülve haragos ú t i ­
t á r s a m . 

Mindenk i h o z z á m j ö t t és t e k n ő s b é k á m a t akarta 
l á tn i ; m é g a kalauz is megcsodá l t a . N é z t é k , 
t a p o g a t t á k , l ába i t fogdosták , m e g k o p o g t a t t á k 
szép sá rgafeke te t eknő j é t , mert t e k n ő s ö m nem 
vol t á m holmi közönséges hazai m o c s á r i t e k n ő s ! 
N e m bizony! Görög teknős vo l t ! 

S z á m t a l a n kérdéssel ostromoltak : honnan 
van , h á n y éves, mit eszik, hol tartom? V o l t , ak i 
megké rdez t e , harap-e. A z t hiszem, aznap a bécsi 
gyorsvonaton t e k n ő s ö m volt a legnevezetesebb 
személyiség. De nem ez vol t az első eset és az 
u to lsó sem, hogy á l t a l ános fe l tűnés t k e l t e t t ü n k . 
Igaz ugyan, hogy t e k n ő s ö m meg is é r d e m e l t e 
az é rdek lődés t , mert nagyon messziről ke rü l t 
Magyaro r szág ra , Parisban vettem. 

A k á r m i l y e n h ihe te t l enü l hangzik, h igyjék el 
ké r em, hogy Parisban vettem és ne ké te lked jenek 
szavaimban, mint az a k é t i dősebb hö lgy a 
tapolcai vonaton . . . 

A z úgy volt , hogy hatodikos gimnazista 
koromban hat hé t ig vo l tam az a rnéch i cserkész­
t á b o r b a n Bordeaux mellett. H a z a j ö v e t k é t napot 
t ö l t ö t t e m Parisban. Franc ia cse rkész tes tvé re im 
az idő rövidsége el lenére igyekeztek nekem h a z á ­
juk fővárosából menné l t ö b b e t mutatni . Bo lyon­
gásom közben egy t enge r iha lke re skedő k i r a k a t á ­
ban — hogy hol , melyik u t c á b a n , bizony m á r 
nem t u d n á m megmondani — nagy ü v e g l á d á b a n 
sok görög teknős t l á t t a m . Bementem és vettem 
egyet. Igyekeztem a legé lénkebbe t és legszebb 
t e k n ő j ü t k ivá lasz tan i . E g y E a f a y e t t e - á r u h á z b e l i 
ga l lé rosdobozban hoztam haza. Még sa lá ta leve le t 



és l óhe ré t is kap tam ráadásu l , hogy éhen ne 
pusztuljon, m ie lő t t h a z a é r e k vele. 

Minden j ó z a n ember csodálkozik rajtam, mié r t 
kellett nekem é p p e n Parisból t e k n ő s b é k á t hoznom, 
hiszen akkor m é g minden budapesti á l la tkeres­
kedésben is lehetett gö rög teknős t kapni . 

E n n e k is megvan á m a m a g y a r á z a t a ! N o h a 
m i n d n y á j a n nagyon szere t jük az á l l a t o k a t , szüleim 
hal lani sem akartak arról , hogy á l l a to t tartsunk. 
K u t y á t a zé r t nem, mert egy öreg h á z negyedik 
eme le t én lakunk, ahol nincsen felvonó ; k a n á r i t 
a zé r t nem, mert nyaranta elutazunk, a m a c s k á t 
pedig azé r t e l lenezték, mert é d e s a p á m e s k ü d t 
ellensége minden m a c s k á n a k , a m i ó t a gye rekkorá ­
ban m e g e t t é k d r á g a faj galambjait. E n m á r akkor 
is mege l éged t em volna egy t e k n ő s b é k á v a l , mert 
azt nem ke l l naponta h á r o m s z o r lev inni az emelet­
ről , u t a z á s a l k a l m á v a l pedig k a l i t k á b a n cipelni. 
N o meg galambot sem eszik! De szüleim nem 
engedtek e lvükbő l , hogy budapesti l akás nem 
alkalmas á l l a t t a r t á s r a . 

De amikor augusztus végefelé Móriccal , a 
teknősse l , Balaton-mellet t i kis n y a r a l ó n k b a érkez­
tem, az egész csa lád csaknem jobban ö rü l t a 
t e k n ő s n e k , mint nekem. L e g a l á b b is jobban meg­
csodá l t ák , min t v i l ágo t j á r t f iúkat , ami — nem 
mondom — kicsi t b á n t o t t . 

A tapolcai vonatban t ö r t é n t a z t á n , Budapest 
felé . . . 

Al ighogy rengeteg csomagunkkal k é t idősebb , 
s o v á n y , magas hö lgy szomszédságában a fülkében 
e l h e l y e z k e d t ü n k , k isöcsém már i s k ibontot ta a 
r á b í z o t t L a f a y e t t e - á r u h á z b e l i dobozt, hogy a 
n y u g t a l a n k o d ó t e k n ő s t k i szabad í t s a . A m i k o r a 
t e k n ő s e lőkerü l t , m i n d j á r t megindult a beszél­
ge tés . A z idős hö lgyek mindenfé lé t ké rdezge t t ek , 
á l t a l á b a n az á l la tokró l és mel lékesen ró lunk is, 
no meg az iskoláról , a cserkészet ről . M i meg, 
ahogyan jól nevelt f iúkhoz i l l i k , szépen fe le lget tünk, 
a m í g meg nem untam a dolgot és k i nem mentem 
a folyosóra. N e m s o k á r a kisöcsém u t á n a m j ö t t 
és hozta m a g á v a l a t e k n ő s t : 

— Te, Andr is , megharagudtak! 
— U g y a n mié r t ? 
— A z t k é r d e z t é k tő l em, a Balatonban fogtuk-e 

a t e k n ő s b é k á t . Megmondtam nekik, hogy Parisból 
hoztad. E k k o r az ablak mellett ü lő nén i meg­
haragudott és azt mondta, hogy i lyet ne mesél jek 
n e k i ! M e g s é r t ő d t e k ! Te é r t ed? 

B e n é z t e m a fülkébe. K é t ú t i t á r s n ő n k t ő l ü n k 
elfordulva o lyan mereven ü l t a he lyén , mintha 
n y á r s a t nyelt volna . 

— I lyen fiatal és már i s hazudik! — szólt az 
egyik hö lgy f ranc iául a m á s i k n a k . 

— I g a z á n k á r é r t ü k , mert helyes gyerekek — 
felelt a m á s i k . 

Szel ídle lkű é d e s a n y á m a t nagyon b á n t o t t a az 
eset, nem tud ta megál ln i , hogy Kelenföldön, k i ­
szál lás e lő t t , odaszól jon a hö lgyeknek , de fran­
ciául á m : 

— A t e k n ő s csakugyan Parisból v a l ó ! 

* 

Este volt , mire Móriccal m e g é r k e z t ü n k az 
in t éze tbe . A m o s d ó t á l b a n megitat tam és letettem 

a földre. Mia la t t holmimat kicsomagoltam, Móric 
elindult felfedező ú t j á r a a s z o b á b a n ide-oda, a 
szek rény alól az á g y a k a l á és vissza. Mire az 
á g y b a k e r ü l t e m , ú g y l á t s z o t t , m e g t a l á l t a a neki 
megfelelő zugot. 

A r r a é b r e d t e m — m é g sö té t é j szaka — hogy 
v a l ak i kegye t l enü l rázza v á l l a m a t : — É b r e d j , 
p a j t á s , hallod-e! I t t nem lehet nyi to t t a b l a k n á l 
a ludn i ! N é z d csak a rusnya férget, m i m á s z o t t 
be az ablakon! 

Megdörzsö l tem szememet, h á t t e k n ő s b é k á m r a 
mutatot t ; szép t e m p ó s a n m á s z k á l t a szoba 
közepén . 

— K i k é r e m magamnak, hogy t e k n ő s ö m e t 
rusnya féregnek nevezd! — K i u g r o t t a m az ágyból , 
mert ú g y l á t s z o t t , l a k ó t á r s a m b a n megvan a haj­
l a n d ó s á g arra, hogy t e k n ő s ö m e t k iha j í t sa az 
ablakon. 

Er re h a r s á n y h a h o t á r a fakadt ; csak ú g y 
zengett az é jszakai c söndben a szoba. M a j d hir­
telen kirohant. E l sem tud tam képzelni , m i lelte. 

N é h á n y perc m ú l v a v issza jö t t és m ö g ö t t e egy 
sereg fiú t ó d u l t a s zobába , k i m á r há lókön tösben , 
k i m é g felöltözve, de mind igen j ó k e d v é b e n volt . 
A városból j ö t t e k n e m r é g haza ; n é h á n y korsó 
sör mellett ü n n e p e l t é k meg a v i szon t l á t á s ö römét . 
H o l engem néz tek , hol meg a t e k n ő s t és közben 
jobbra-balra d ű l t e k a kacagás tó l . 

— Ilyet m é g nem l á t o t t a vi lág, hogy va lak i 
t e k n ő s b é k á t hoz m a g á v a l a ko l l ég iumba! Hogyan 
r e p ü l t ö k majd innen mind a ketten, ha az igazga tó 
ezt megtudja! A z egyetemre is magaddal akarod 
vinni? 

De az igazga tó ú r nem tudta meg! Hal lgatot t 
a t e k n ő s és hallgattak a f iúk is. A z inasok pedig 
n é h á n y c i g a r e t t á é r t úgy v i g y á z t a k Móricra , mint 
s z e m ü k v i lágára . 

Móric hamarosan otthonos lett a ko l l ég iumban . 
T a k a r í t á s a l k a l m á v a l , amikor ny i tva vol tak a 
szobaa j tók , elindult v i lágot l á tn i . H o l az egyik 
fiú hozta vissza, hol a m á s i k : — It t van kér lek, 
a t e k n ő s ö d ! S z o b á m b a n vol t ! 

* 

Szép volt az ősz. S é t á imo n mindig magammal 
v i t t em Móricot »legeltetni«. Ugyanis nagyon sze­
rette az utak m e n t é n a kislevelű lóheré t . É n meg 
mellette á l l t a m és v i g y á z t a m rá, hogy el ne 
téved jen az ú t m e n t i gazban. 

E g y a lkalommal azonban nem Móricot néz tem, 
hanem egy helyes k i s l ányon felejtettem szeme­
met. E z lett a vesztem. V a g y t a l á n a t e k n ő s ­
békáé? Mer t a k á r h o g y a n kerestem a z t á n , nem 
t a l á l t a m meg és Móric, szegény, sem t a l á l t vissza, 
a ko l l ég iumba . . . 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem a d u n k v i s s z a . 

Csak szerkesztőségünkbe 
beküldött könyvet ismertetünk. 
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